Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 25. jūlija Regula (EEK) Nr. 2211/91, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, lai piemērotu Padomes Regulu (EEK) Nr. 598/91 attiecībā uz dažādu tomātu koncentrāta partiju piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 5. marta Regulu (EEK) Nr. 598/91 par steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem1 un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 598/91 nosaka steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības produktu piegādi Padomju Savienības iedzīvotājiem; tā kā šī valsts ir lūgusi tai piegādāt tomātu koncentrātu vidēja izmēra iepakojumos; 
tā kā, ņemot vērā īpašās piegādes prasības attiecībā uz transportēšanu līdz uz galamērķim un sadali galamērķī, izmaksas, kas attiecas uz produktu ražošanu, būtu jānosaka atsevišķi ar uzaicinājumu uz konkursu, lai pēc tam organizētu produktu nosūtīšanu uz saņēmējiestādēm un institūcijām; 

tā kā jānosaka sīki izstrādāti noteikumi Regulas (EEK) Nr. 598/91 piemērošanai, lai noteiktu nosacījumus, kas regulē dalību uzaicinājumā uz konkursu, nosacījumus, kuri regulē piegādes piešķiršanu un pienākumus, kas attiecas uz tomātu koncentrāta ražošanu; 

tā kā, lai nodrošinātu to, ka piegādes veic pienācīgi, būtu jānosaka nosacījumi nodrošinājumu iesniegšanai, kā arī sīki izstrādāti noteikumi, lai ieviestu Komisijas 1985. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2220/85, ar ko nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus nodrošinājumu sistēmas piemērošanai attiecībā uz lauksaimniecības produktiem2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3745/893; 

tā kā produktu ražošanu un iepakošanu jāuzrauga dalībvalstu intervences aģentūrām; 

tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 598/91 2. panta 4. punktu, par piegādātajiem produktiem nevar saņemt eksporta kompensācijas, un attiecībā uz tiem nepiemēro monetārās kompensācijas; 

tā kā jāparedz atbilstošus paziņojumus, lai nodrošinātu pēc iespējas labāku darbību uzraudzību līdz aģentūra vai uzņēmums, kas ir atbildīgs par nosūtīšanu uz galamērķi, to pārņem; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 598/91 5. panta 2. punktā noteiktās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants

1. Ar šo izsludina uzaicinājumu uz konkursu, lai piegādātu 3000 tonnas tomātu koncentrāta Padomju Savienības iedzīvotājiem, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 598/91, un saskaņā ar tajā noteiktajiem nosacījumiem. 

2. Piegāde ietver šādas darbības: 

a) tāda tomātu koncentrāta ražošanu, kas atbilst šīs regulas II pielikumā noteiktajam aprakstam. 

Gala produkts jāsaliek skārda kārbās ar neto svaru mazāk kā 3 kilogrami (1500 tonnas) un no 3 līdz 5 kilogramiem (1500 tonnas), kas sagrupētas kartona kastēs un uzliktas uz paliktņiem saskaņā ar ierasto eksporta praksi un II pielikumu. 

Piegādājamā produkta ražošana un iepakošana jāveic vienā un tajā pašā uzņēmumā, un tā jāpabeidz, vēlākais, līdz 1991. gada 20. septembrim; 

b) produkta uzglabāšanu Komisijas norādītajai institūcijai līdz 1991. gada 2. oktobrim. Glabāšanas izmaksas šajā laikā sedz veiksmīgais pretendents; 

c) apņemšanos, ciktāl tas iespējams, ražot produktu un darīt to pieejamu augstāk minētajai institūcijai pirms to termiņu beigām, kas noteikti šī panta a) un b) apakšpunktos, pēc Komisijas norādītās institūcijas pieprasījuma. 

2. pants

1. Piedāvājumus nosūta, izmantojot rakstiskus telekomunikācijas līdzekļus (teleksu vai faksu), uz turpmāk norādīto adresi. 

Lai to uzskatītu par pieņemamu, piedāvājumiem jābūt pilnīgiem un jānonāk šādā adresē līdz 1991. gada 31. jūlija pulksten 12 dienā (pēc Briseles laika). 

Commission of the European Communities

Fruit and Vegetable Division, 
Bâtiment Loi 120, Office 9/29, 
200 rue de la Loi, 
B-1049 Bruxelles; 

(telekss AGREC 22037B vai AGREC 25670B), 

(fakss Brisele 235 21 95). 

Ja piegādes līgumu nepiešķir, ievērojot 3. a pantu, otrais termiņš piedāvājumu iesniegšanai beidzas 1991. gada 19. augusta pulksten 12 dienā (pēc Briseles laika).

2. Piedāvājumi ir spēkā tikai tad, ja 

a) tie skaidri attiecas uz šīs regulas 1. pantā minēto piegādi; 

b) tajos ir norādīts Kopienā reģistrēta pretendenta vārds, adrese, teleksa un/vai faksa numuri; 

c) katrs piedāvājums attiecas uz vienu vai vairākām 500 tonnu (produkta neto svars). Piedāvājumos norādīts precīzs partiju skaits (skārda kārbu neto svars un neto saturs), uz kuriem tie attiecas; 
d) tie nosaka summu, kas izteikta ECU par tonnu un kas attiecas uz visu vienas partijas piegādi; šajā summā ir ietvertas iepakojuma izmaksas; 
e) tajos ir norādīta izgatavošanas un iepakošanas vietas, kā arī tās noliktavas, kur produkti tiks glabāti un būs pieejami Komisijas norādītajai aģentūrai, precīza adrese. Katrā piedāvājumā var norādīt tikai vienu uzglabāšanas vietu; 
f) tiem ir pievienots pierādījums tam, ka pretendents ir iemaksājis nodrošinājumu, kas ir ECU 20 par tonnu, par labu Komisijai saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļas noteikumiem. Šāds pierādījums ir dokuments, ko izdevusi institūcija, kura piešķir nodrošinājumu. 

Noraida piedāvājumus, kuri nav iesniegti saskaņā ar šo pantu vai kuros ir noteikumi, kas nav noteikti uzaicinājumā uz konkursu. 

Piedāvājumus negroza un neatsauc. 

3. pants

1. Ņemot vērā saņemtos piedāvājumus: 

- piešķir piegādes līgumus tiem pretendentiem, kuru piedāvājumos norādītas zemākās summas, vai piešķiršanu veic lozējot gadījumā, ja ir vienādi piedāvājumi,

- līgumu nepiešķir, jo īpaši, ja iesniegtajos piedāvājumos norādītas cenas, kas pārsniedz parastās tirgus cenas. 

2. Piecu darba dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām Komisija ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību informē visus pretendentus par konkursa rezultātu.  Veiksmīgajam pretendentam nekavējoties paziņo par piešķiršanu, izmantojot rakstveida telekomunikācijas līdzekļus. 
4. pants

1. Piedāvājuma nodrošinājumu, kas minēts šīs regulas 2. panta 2. punkta f) apakšpunktā, nekavējoties atbrīvo, ja piedāvājumu nepieņem vai ja piegādes līgumu nepiešķir. 

2. Galvenās prasības Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir šādas: 

a) pretendentiem - viņu piedāvājumu uzturēšana spēkā līdz šīs regulas 3. panta 1. punktā noteiktā lēmuma pieņemšanai; 
b) veiksmīgajam pretendentam – piegādes nodrošinājuma iemaksa saskaņā ar 5. pantu.
5. pants

Piecu darba dienu laikā pēc paziņojuma par piegādes līguma piešķiršanu veiksmīgais pretendents nosūta 6. pantā norādītajai institūcijai pierādījumu par piegādes nodrošinājuma iemaksu, kas sastāda 10% no piedāvājumā minētās cenas, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu. Pierādījums ir dokuments, ko izdevusi institūcija, kura piešķir nodrošinājumu. 

6. pants

1. Veiksmīgais pretendents pirms 1991. gada 9. oktobra iesniedz piegādes maksājuma pieteikumu intervences aģentūrai tajā dalībvalstī, kurā atrodas 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētā noliktava, kur produktus uzglabā.

Šādam pieteikumam pievieno: 

- pārņemšanas apliecības oriģinālu, kas sastādīts pēc šīs regulas pielikuma parauga un ko izdevusi Komisijas izraudzīta iestāde,

- apliecību, ko pēc veiktajām pārbaudēm sastādījusi 7. pantā minētā iestāde. 

Maksājumu veic par daudzumiem (neto svaru), kas minēts pārņemšanas apliecībā. 

2. Ja preces nav pārņemtas līdz dienai, kas norādīta 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā, veiksmīgais pretendents lūdz iestādei, kura ir atbildīga par pārbaudēm, apliecināt faktu, ka preces bija pieejamas saskaņā ar šo pantu. Viņš saņem maksājumu viņa piedāvātās cenas apmērā attiecībā uz daudzumiem, par kuriem par pārbaudēm atbildīgā iestāde apliecina, ka viņš ir izpildījis savus pienākumus. 
Iestāde, kas atbildīga par maksājumiem, pēc konsultācijām ar Komisiju veic vajadzīgos pasākumus attiecībā uz preču izplatīšanu. 

7. pants

Produktu ražošanu, noformēšanu un iepakošanu uzrauga iestāde, ko izraudzījusi dalībvalsts, kurā atrodas ražošanas un iepakošanas vieta. 

Veiksmīgais pretendents arī pakļaujas pārbaudēm, ko veic šī iestāde. Viņš paziņo tai šādam nolūkam par piegādājamā produkta ražošanas un iepakošanas vietām un datumiem vismaz piecas dienas iepriekš, kā arī ar tās noliktavas, kas minēta šīs regulas 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā, adresi, kur preces ir pieejamas. 
Pēc pārbaužu pabeigšanas iestāde izdod atbilstības sertifikātu, kas apliecina, ka tomātu koncentrāts ir pārstrādāts no svaigiem tomātiem no 1990. gada vai 1991. gada ražas. 

8. pants

1. Galvenās prasība attiecībā uz piegādi Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir piegādes izpilde saskaņā ar izstrādātajiem noteikumiem. Piegādāto daudzumu uzskata par apmierinošu, ja neto svars, ko reģistrē pārņemšanā, ir ne vairāk kā par 1% mazāks kā noteiktais daudzums. 
2. Piegādes nodrošinājumu atbrīvo, kad veiksmīgais pretendents iesniedz konkrētajai intervences aģentūrai dokumentus, kas minēti 6. panta 1. punktā. 

Piegādes nodrošinājumu nekavējoties atbrīvo arī force majeure gadījumos. 

9. pants

Konversijas likmes, ko izmanto piedāvāto cenu apmaksai, piedāvājuma un piegādes nodrošinājumam, ir lauksaimniecības konversijas likmes, kuras piemēro piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā. 

10. pants

1. Komisija paziņo iestādēm, kas minētas 6. un 7. pantā, veiksmīgo pretendentu vārdus un visu informāciju, kas vajadzīga piegāžu izpildei. 

2. Iestādes, kas minētas šī panta 1.punktā paziņo Komisijai visu informāciju attiecībā uz piegādēm un jo īpaši pārbaužu rezultātus un preču pārņemšanas nosacījumus . 

11. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.   

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1991. gada 25. jūlijā


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis

1 OJ No L 67, 14. 3. 1991, p. 19.
2 OJ No L 205, 3. 8. 1985, p. 5.
3 OJ No L 364, 14. 12. 1989, p. 54. 
I PIELIKUMS

PĀRŅEMŠANAS APLIECĪBA

Es, apakšā parakstījies, 
(uzvārds, vārds, firmas nosaukums)

rīkojoties …………… vārdā,

apliecinu, ka zemāk uzskaitītās preces,

kas piegādātas, ievērojot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2211/91, ir pārņemtas: 

- Pārņemšanas vieta un datums: 

- Produktu veids: 
- Svars tonnās, pārņemtais svars (neto): 

– Iesaiņojums: 
Piezīmes: 
Paraksts:

II PIELIKUMS

1. Preču īpašības un kvalitāte: 

kopējās cietvielas 29-31%, šķīstošas cietvielas (tomātu) 26-28%, sāls saturs (kā NaCl) 1,3%, skābums (citronskābe) 2-3%, un tās ir no 1990. gada vai 1991. gada ražas. Tomātu koncentrātam jābūt ar minimālajiem kvalitātes standartiem, kas paredzēti Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1764/86 10. pantā (OJ No L 153, 7. 6. 1986, p. 1).

2. Iepakošana un marķēšana. 

Kārbas ar katras neto svaru mazāk kā 3 kilogrami (trīs partijas pa 500 tonnām katra) un no 3 līdz 5 kilogramiem (trīs partijas pa 500 tonnām katra), kas ir hermētiski aizzīmogotas bez korozijas uz šuvēm vai iekšējām daļām un marķētas litogrāfiski vai ar papīra etiķetēm. Uz etiķetes norāda šādu informāciju: 
(i) sastāvdaļu saraksts

(ii) kārbu neto saturs gramos

(iii) ražotāja nosaukums un adrese (kods)

(iv) izcelsmes valsts 

(v) izgatavošanas datums (kods)

Kārbu iepakošanu veic jaunās kartona kastēs, kas ir piemērotas sauszemes vai jūras transportam, pa sešām kārbām katrā kastē. Katru kartona kasti aizlīmē ar līmlenti. 
REGISTER: 11503000

DOCNUM: 31991R2211
PUBREF: Official Journal L 203, 26/07/1991 p. 0042 - 0046 
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
7

[image: image1.png]